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Öz: 1843 doğumlu Mustafa Refik Bey 1865’te 22 yaşõnda koleradan vefat etmiştir. Gençli-
ğinin baharõnda hayata gšzlerini yummuş olan bu isim Tanzimat Devri ediplerimizin iltifatlarõnõ 
kazanmayõ başarmõştõr. Namõk Kemal, Recaizade Mahmut Ekrem, AbdŸlhak Hamit ve SŸley-
man Nazif gibi isimler vefatõndan sonra mektuplarõyla ve makaleleriyle hatõrasõnõ yad etmişler-
dir. Recaizade Mahmut EkremÕin bu genç şair ve yazarõn ismini taziz etmek Ÿzere yazdõğõ man-
zumeler devri içindeki kõymetini gšsterir.  

Namõk KemalÕin bir mektubunda belirttiği Ÿzere Mustafa Refik Bey TŸrk matbuatõnda Òilk 
defa bir mecmua-i mevkžteÓ neşreden kişidir. Bu dergi sadece Ÿç sayõ yayõmlanmõş olan Mir’at 
mecmuasõdõr. Tanzimat Devri gazete ve dergilerinde bilfiil çalõşmõş olan Mustafa Refik Bey, 
daha çok dostlarõnõn hatõra ve notlarõnda kalmõş şiirleriyle şair,   Letâif-i İnş‰Õsõyla da yazar 
olarak karşõmõza çõkar. Namõk Kemal ile olan Ÿnsiyeti yalnõzca edebiyat vadisi ile sõnõrlõ değil-
dir. …lŸmŸnden birkaç ay šnce Yeni Osmanlõlar cemiyetine katõlan Mustafa Refik Bey, siyasi 
duruşu ile de Namõk KemalÕin has dairesinde yer bulmuştur.  

Yazõda ayrõca Mustafa Refik Bey hakkõnda kaleme alõnan makale ve mektuplardan hareketle 
hayatõ ve sanatõna dair bilgiler derlenecek, Mir’at mecmuasõndaki kalem tecrŸbeleri tespit edi-
lecektir. Letâif-i İnşâ yazarõ Mustafa Refik BeyÕin şair ve yazar yšnlerini ortaya koyma amacõn-
daki bu çalõşmanõn edebiyat tarihimize mŸtevazõ bir katkõda bulunmasõnõ umuyoruz.   

Anahtar Kelimeler: Edebiyat Tarihi, Tanzimat edebiyatõ, Namõk Kemal, Mustafa Refik 
Bey. 

NAMIK KEMAL’S APPRENTICE MUSTAFA REFIK BEY’S  
FEATURES IN OUR HISTORY OF LITERATURE      

Abstract: Mustafa Refik Bey was born in 1843 and dead in 1865 at 22 years old because of 
cholera. He dead at a young age but accomplished to gain Tanzimat period litterateurs favors. 
Namõk Kemal, Recaizade Mahmut Ekrem, AbdŸlhak Hamit and SŸleyman Nazif remembered 
his souvenirs after his death by their letters and articles. Recaizade Mahmut EkremÕs poems 
which were written for this young man are enough to show his importance for the epoch.  
      As written in Namõk KemalÕs letter Mustafa Refik Bey is the person who published the first 
journal in Turkish press when he was 19 years old. This journal named Mirat was published 
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only three numbers. Mustafa Refik Bey worked in Tanzimat journals and magazines is known 
as a poet with the poem in his friends’ notes and as a writer with his Letaif-i İnşa. His relation 
with Namõk Kemal is not limited with literature. Before some months of his death he participated 
to Young Turks organization.  

By benefiting from letters and articles which were written about Mustafa Refik Bey, we will 
try to determine his works in Mirat journal. We hope to make a little contribution to history of 
literature by examining writer and poet feature of Mustafa Refik Bey.  

Key words: History of Literature, Tanzimat literature, Namõk Kemal, Mustafa Refik Bey.  
 

Giriş  
Namõk KemalÕin tilmizi olarak anõlan Mustafa Refik Bey’in biyografisi 

hakkõnda en geniş bilgiyi İbnŸlemin Mahmut Kemal İnal’da buluyoruz. İbnü-
lemin, 1282 (1865) yõlõnda İstanbulÕda meydana gelen kolera salgõnõnda henŸz 
22 yaşõnda hayatõnõ kaybeden ed”bin 1259Õda (1843) doğmuş olacağõnõ ifade 
eder. Mustafa Refik Bey’in Ruzname-i Ceride-i HavadisÕte manzumeler, Ter-
cüman-õ Ahval’de yazõlar kaleme aldõğõnõ kaydeder (İnal, 2002: 1846-1847 ). 
ŞinasiÕnin, 25. sayõsõndan sonra Tercümân-õ Ahv‰lÕÕden ayrõlmasõnõn ardõndan 
gazetenin yazõ işleri müdürlüğŸnŸ Mustafa Refik Bey Ÿstlenir (Şapolyon, 
1971: 115,118).  

Mustafa Refik, Mir’at isminde ilk resimli dergimizi yayõmlamõş, bu dergide 
ahlaki ve fenn” makalelere imza atmõştõr. İsmail Habib SevŸk, SŸleyman Na-
zifÕe gšndermede bulunarak Mustafa RefikÕi, Namõk KemalÕin tilmizlerinden 
biri (SevŸk 1925: 174) diye tanõtõr. SŸleyman Nazif ise Letaif-i İnşa yazarõnõ 
Namõk KemalÕin Ònur-õ irşadõnõÓ ilk içenlerden gšrŸr. Mustafa Refik BeyÕin 
1279Õda çõkarmaya başladõğõ dergisinde en bŸyŸk yardõmcõsõ da Namõk Kemal 
olmuştur (SŸleyman Nazif, 2011: 16). Namõk Kemal genç dostunun šlŸmŸnŸn 
ardõndan yazdõğõ iki mektubunda bu ölüm karşõsõnda duyduğu teessŸrŸ açõkça 
dillendirir. Leskofçalõ Galip’e yazdõğõ mektubundaki Òbizim bi-çare Refik 
Bey’den dahi koleraya tutulduğu haberi gelmekle, o gŸn iyadeti ile meşgul 
olarak, ertesi gŸn dahi vefat ettiğinden ve kendisine olan muhabbetimin dere-
cesi malum-õ alileri olduğundan, o zamandan beri kederimden kalem tutama-
dõmÓ (Tansel, 2013: 25) ifadeleri ŸzŸntŸsŸnŸ gšsterir. Recaizade Mahmut Ek-
remÕe yazdõğõ mektubunda ise šlmeden šnce Recaizade Mahmut Ekrem ile 
kendisini ziyarete gittiklerinde Òmezar gibi dehşetli bir sŸkžnetÓe bŸrŸnmŸş 
Mustafa Refik Bey’in ölüm döşeğindeki anõlarõnõ hatõrlayan Namõk Kemal, bu 
hâlini düşŸndŸkçe dostunun hatõrasõyla Òbiraz daha ağlayacağõmÓ (Tansel, 
2013: 461) diyerek duyduğu teessŸrŸ en yalõn h‰liyle dile getirir. Namõk Ke-
mal sonrasõnda ÒKolera ve RefikÕin VefatõÓ başlõklõ bir makalesinde de yine 
Mustafa Refik BeyÕi konu edecektir (Tansel, 2013: 17, dn.17). Namõk Ke-
malÕin, šlŸmŸne bu denli ŸzŸldŸğü merhum Mustafa Refik Bey de kendisine 
aynõ muhabbetle bağlõdõr. …yle ki Òkoleraya mŸptela olduğu zaman pederini, 

validesini, akrabasõnõ, kardeşlerini bõrakmõş, yanõna gelmek için kŸçŸk karde-
şiyle yalnõz Namõk KemalÕine haber gšndermiştir (Onan, 1950: 36).  

 ÒKolera ve RefikÕin VefatõÓ makalesinde Namõk Kemal, koleranõn İstan-
bulÕda sebep olduğu vahim tablodan ve hayatõnõ kaybedenlerden bahsettikten 
sonra Òezkiy‰-yõ zem‰neden ve mez‰hib odasõ mŸtehayyiz‰n-õ hulef‰sõndan 
Refik BeyÓin kõsa bir tercŸme-i h‰lini verir:  

Mekteb-i rŸştŸyeye bile gitmemiş olduğu h‰lde hanesinde rŸştiye ş‰kirda-
nõndan ziy‰de tahs”l ederek, on beş on altõ yaşõnda iken evvel vakit henŸz açõl-
mõş olan mekteb-i mŸlkiyeye duhžl ile imtih‰nda birinci sõnõftan şeh‰detn‰me 
almõş ve meşhžd olan hadis‰tõna nazaran mevcžt olan hadisatõ, ibtida-yõ şšh-
retine sebep olmuştu. Muahharen memžr olduğu mez‰hip odasõnda h‰iz-i im-
tiy‰z olduğu gibi bir mŸddetler Tercüman-õ Ahv‰l muharrirliğinde bulunmuş 
ve birkaç nŸsha basõldõktan sonra o sõrada bazõ esb‰ba mebni çõkamamõş olan 
Mir’atÕõ ihd‰s etmişti. On beş yirmi parçadan ib‰ret olmak Ÿzere mŸntehab-õ 
eş‰rõ ve Let‰if-i İnş‰ n‰mõyla meş‰h”r-i Ÿdeb‰nõn muharrir‰tõndan mŸretteb ve 
matbž bir eseri vardõr. Biç‰re daha 23 yaşõnda idi (Ebuzziya Tevfik, 1894: 104-
106).  

Namõk Kemal, Mustafa Refik BeyÕin MŸlkiye Mektebine başlangõç yaşõnõ 
on beş on altõ olarak ifade ederken MŸlkiyeliler tarihinde 1859Õda okula girdiği 
ve 18 Aralõk 1860Õta mezun olduğu kaydedilmiştir (‚ankaya: 1968-1969: 8). 
Namõk KemalÕin Mezahib Odasõ memurlarõndan olduğu bilgisine …mer Faruk 
AkŸn de Hariciye Nezareti kalemlerinde çalõştõğõ bilgisini (AkŸn, 2006: 361-
378) ilave eder.  

Mustafa Refik Bey ile dostluğu olan ve šlŸmŸnden duyduğu teessŸrle ka-
lemine sarõlan bir diğer isim de Recaizade Mahmut EkremÕdir. Bir bahar man-
zarasõnõ ve bu manzara içinde bŸlbŸlŸ şairane Ÿslubuyla kaleme alan Recai-
zade Mahmut Ekrem, Òh‰l Ÿ ş‰nõnõ bir dereceye kadar tavs”fe çabaladõğõm bŸl-
bŸlden bugŸn hasbÕel-mevsim bir ses alamayõşõÓnõ (Recaizade Mahmut Ek-
rem, 1997: 239) Mustafa Refik BeyÕin şu mõsralarõnõ hatõrlamasõna bağlar: 

 

 Acab‰ bŸlbŸle ne h‰l olmuş?    
 Derd-i hasretle b”-mec‰l olmuş, 
 Yoksa h‰l‰ bah‰r gelmedi mi? 
 Müjde-i vasl-õ y‰r gelmedi mi? 
 

Recaizade Mahmut Ekrem; merhumu simasõ, kendine has tavõr ve edasõ, 
keskin zek‰sõ, cšmert ahlakõ ve ağõrbaşlõlõğõyla hatõrlar. İstikbal vaat eden bu 
genç, gençliğinin en parlak ve neşeli çağõnda bu dŸnyadan gšçmŸştŸr. TŸm bu 
hatõralar Òbir genc-i ş‰ir-i ecel res”deÓ ihtarõyla Recaizade Mahmut EkremÕin 
Mustafa Refik Beye ithaf ettiği bir şiire ilham olur. İlk bent şšyledir:  
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 Temdîd-i sürûda âşõk‰ne 
 Varken heves-i hez‰r-õ šmrŸm, 
 Yaktõ beni ‰teş-i haz‰na 
 Birdenbire ržzig‰r-õ šmrŸm. 

 T”z etti gŸzer bah‰r-õ šmrŸm!   (R. Mahmud Ekrem, 1997: 239 ) 
 

AbdŸlhak Hamit ise Recaizade Mahmut EkremÕe yazdõğõ bir mektubunda 
Òy‰r‰n-õ vefâ-şi‰rõ šmrŸnden bir ed”b-i yeg‰nenin Refik hakkõnda bšyle bir 
yâd-õ hayrõ b”dirig eylemesi o ed”bin muhyi-i edeb Ÿ Ÿdeb‰ ve Refik n‰mõnda 
âlem-i edebiyatta sezâ-v‰r-õ ihya bulunduğunu gšsterirÓ (EnginŸn, 1995: 327-
329) der.       

Namõk Kemal ve Recaizade Mahmut Ekrem, Mustafa Refik BeyÕin edebi-
yat tarihinde oynadõğõ role bizzat şahit olan isimlerdir. Tanzimat sonrasõ ede-
biyatõmõzõn bu iki ismi dõşõnda SŸleyman Nazif Bey de mŸteveffa edibin şah-
siyeti hakkõnda kalem oynatmõştõr. ÒBiz şahsõnõ idr‰k etmediysek de idrâk 
edenlerden bazõsõna yetiştikÓ diyen SŸleyman NazifÕin bakõşõyla ÒMirÕat ile en 
bŸyŸk teceddŸdŸ ir‰e etmek isteyen Mustafa Refik Bey Let‰if-i İnşa’sõyla da 
esl‰fõn metržk‰t-õ edebiyyesini cem ve telf”k etmeğe ikd‰m ediyordu. Demek 
ki aynõ zam‰nda hem müstakbel, hem mazi ile iştigâl etmiş bir zekâ-yõ mŸs-
tesn‰nõn bundan bariz hŸccet-i tenevvŸrŸ olamaz.Ó diyerek merhumu y‰d et-
miştir (SŸleyman Nazif, 1916: 312-313).  

Mustafa Refik Bey yalnõz edebiyat sahasõnda değil siyaset sahasõnda da Na-
mõk KemalÕle birlikte hareket etmiştir. Yeni Osmanlõlar topluluğunun ilk aşa-
masõnda Belgrad ormanlarõndaki toplantõya katõlan altõ gençten biri Mustafa 
Refik Bey olmuştur (Ebuzziya Tevfik, 2006: 70-71). Edebiyat dŸnyamõzõn er-
ken parlayõp tez sšnen yõldõzõ Mustafa Refik BeyÕin isminin biliniyor olmasõ-
nõn başlõca sebebi Namõk KemalÕdir. Şehzade Murat EfendiÕyi tahta çõkarmak 
Namõk Kemal ve Mustafa Refik BeyÕin ortak amacõdõr. Dergisine MirÕat adõnõ 
vermesine sebep de şehz‰deye yapõlan telmihtir (…zgŸl, 2008: 230).  

 

I.   Mustafa Refik Bey’in Edebî Faaliyetleri 
A.  Şiirler 
Mustafa Refik BeyÕin şiirlerinde klasik edebiyatõmõzõn zevk ve biçim šzel-

likleri h‰kimdir. Bu tarihlerde Batõ tarzõ şiir yolu henŸz açõlmadõğõndan devrin 
diğer gençleri gibi Mustafa Refik Bey de eski tarzda şiirler kaleme alõr (AkŸn, 
2006: 363). Diğer taraftan EncŸmen-i ŞuaraÕnõn en genç edibi olan Mustafa 
Refik BeyÕin (…zgŸl, 2012: 210)  

 

 Acab‰ bŸlbŸle ne h‰l olmuş? 
 Derd-i hasretle b”-mec‰l olmuş, 
 Yoksa h‰l‰ bah‰r gelmedi mi? 
 Müjde-i vasl-õ y‰r gelmedi mi? 

manzumesinin Recaizade Mahmut EkremÕin nazmõndaki şekil ve muhteva ye-
niliklerini müjdelediği (Özgül, 2012: 31) kaydedilir. Recaizade Mahmut Ek-
rem bu şiirden mülhem “Hasbihal” başlõklõ gazelini yazacaktõr. ÒBŸlbŸlÓ re-
difli bu şiirin Hazine-i EvrakÕta yayõmlanmasõnõn ardõndan şiir zevkleri birbi-
rinden farklõ birçok şairlerin katõlõmõyla bir nazire yazma modasõ meydana ge-
lir (Törenek, 2000: 169-185)   

       Gazeller 

                  1        
 Cilve-i mahz-õ hev‰-yõ aşktõr her h‰limiz 
 Neşve-i c‰m-õ muhabbettir bizim ‰m‰limiz 
  
   Lûtf-u kahr-õ ş‰hid-i dehrin bize yeks‰ndõr 
 İltic‰dõr n‰rg‰h-õ aşka kasd-õ b‰limiz 
  
 Z‰hide zulmet ziy‰-bahş‰-yõ rifÕattir bize 
 Zülf-i dilberle sev‰d-õ ‰h-õ berk ”s‰limiz 
   
 Devr olaydõ muttarid kadr-i vef‰ bilmez idik 
 Varsa da semÕ-i vukuunda bile işk‰limiz 
  
 Feyz-i nûr-õ mihr-i nazm-õ N‰il” ile Refik 
 Şemse dšndŸ zerre-i tabÕõ per”şan k‰limiz 
    
              2      
 Sad ‰ferin o ‰şõka kÕolsun sez‰-yõ derd    
 C‰nõn dahi bu r‰hta kõlsõn fed‰-yõ derd 
  
 Gamzenle zahm gelse açõp d‰ğ da cŸnun 
 RžhŸÕl-em”ni elbet eder mŸbtel‰-yõ derd 
  
 Etmem šlŸr de s‰ye-i t”gõnda imtinan 
 Bir can ki olmaya sebeb ibtil‰-yõ derd 
  

 Kasd-õ hel‰ke t”g be-kef gelsen ey sanem 
 ålem değer mi gayr-õ hay‰l-i saf‰-yõ derd 
 
 Sermest-i c‰m-õ vahdet-i Hak olmada Refik 
 Maksžd-õ ehl-i aşk u bel‰ muktez‰-yõ derd 

 
              3       
 Şevk-õ ruhs‰rõn hay‰lidir gŸl-i sahr‰-yõ aşk 
 Ş”ve-i c‰d-i gamzendir fŸsun-peym‰-yi aşkû 
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 Aks-i tab’-õ ‰rõzanla duzeh-i cennet der 
 Var hes‰b eyle nedir sžz-i dil-i şeyd‰-yi aşk 
    
 Ben şeh”di, tiğ-i gamzenle sen ihy‰ eyledin 
 åferin ey nutk-õ can-bahşõn dem-i İs‰-yi aşk 
    
 Gel geç ey z‰hid bu dav‰dan mey-i kevser dahi 
 Olamaz hem neÕşe-i yek cŸrÕ‰-i sahb‰-yõ aşk 
    
 Ben kel”m-i Tžr-õ maÕn‰yõm Refika asrda 
 Dest-i iÕc‰z-õ kem‰ldir yed-i beyz‰-yi aşk    (İnal, 2002: 1854-1855) 
     
         Târih 
 ŞŸkr ol AllahÕa kim halka yeniden verdi can 
 Eyledi ržh-õ az”zi ‰lem-i ş‰h-õ cihan 
 
 Devlet Ÿ d”ne gerekti bšyle bir f‰ruk-şan 
 Verdi dŸny‰ya cŸlžsu bir hay‰t-õ c‰vidan 
 
 Neyyir-i ikb‰l-i t‰liÕ ola her ržz u şeban 
 S‰ye-i izzi ile mŸlkŸ ola reşk-i cenan 
 
 åleme tebş”r kõlsõn tam t‰rihim Refik 
 MŸjde kim AbdŸlaziz Han oldu sultan-õ zaman   
                         (Ruzname-i Ceride-i Havadis, 17 Muharrem 1278: 1) 
 

Alõntõlanan manzumeler Klasik Edebiyat zevkiyle terennŸm edilmişlerdir. 
İlkin de  ÒMefÕžlŸ F‰Õil‰tŸ Mef‰ÕilŸ F‰ÕilŸnÓ, ikinci ve ŸçŸncŸ gazellerde 
ÒF‰Õil‰tŸn F‰Õil‰tŸn F‰Õil‰tŸn F‰ÕilŸnÓ vezni tercih edilmiştir. Tarih manzu-
mesi Sultan AbdŸlaziz HanÕõn tahta çõkõşõ mŸnasebetiyle kaleme alõnmõştõr. 
Ruzname-i Ceride-i HavadisÕin 17 Muharrem 1278 tarihli 184. sayõsõnda ÒcŸ-
lus-õ hŸmayžn-õ padişah sebebiyle mez‰hib odasõ hulefasõ mŸstaidanõndan Re-
fik BeyÓ ihtarõyla yayõmlanõr.  

Mustafa RefikÕin şiirleri, Ÿnsiyet kurmuş olduğu Recaizade Mahmut Ekrem 
ve Namõk Kemal gibi isimler edebiyat sahasõnda bir yeniliğin šncŸleri olma 
rolŸne soyunmuşlarsa da bu iddialarõnõ tam olarak gerçekleştirememişlerdir. 
TŸrk şiirinde ilk kõrõlmalar AbdŸlhak HamitÕle birlikte gšrŸlecektir. Recaizade 
Mahmut Ekrem’in şiiri Fransõz romantizminden mŸlhem kimi duyuş özellik-
lerini barõndõrsa da bu ilk intibalarõnõ sanatõnõn geneline mal edemez. Divan 
edebiyatõnõ sert bir şekilde eleştirmiş olan Namõk Kemal dahi vaat ettiği tarzda 
bir şiir dili getirememiştir. Klasik edebiyat zevkiyle yetişmiş ve şiirler teren-
nŸm etmiş olan şairin, işaret ettiği sanatlõ Ÿsluba erişemediği gšrŸlŸr. Mustafa 

Refik de kaleme aldõğõ manzumelerinde Divan şiirinin kalõplarõnõ ve sšyleyi-
şini muhafaza etmiştir.  

   
B. Mensur Yazõlarõ  
Revnak dergisinin birinci sayõsõnda Mustafa Refik BeyÕden iktibas edilen 

bir tezkire mevcuttur. Yazarõn nasirliğine šrnek olmasõ açõsõndan ilgili tezkire-
sini de buraya kaydediyoruz. 

Asrõmõzõn Ÿdebasõndan olup geçen seksen iki senesi terk-i hay‰t-õ mŸsteÕ‰r 
eden Refîk-i merhžmun tezkiresinin sžretidir. 

Serm‰-yõ gumžm-efz‰-yõ hasretin s”m‰-yõ hŸmžm-bahş‰-yõ rak”b gibi bŸru-
det-i iktin‰h ve mihr-i ferhat-õ sipihr-i tel‰k”nin t‰liÕ-i mihnet-i met‰liÕ-i Ô‰şõk 
gibi pes-i d‰r-õ ebr-i teb‰h olmasõ. Ve bu h‰l-i esef-meÕ‰lin tžl-i emel-i bŸÕl-
heves‰n-‰s‰ hayl”den hayl” uzamasõ hasebiyle hal”c-i Ÿmm”d-i fuÕ‰d çehre-
nŸm‰-yõ incim‰d olmuş ve m‰-hasal şek”b-i dil-fir”b menzile-i EyŸbe kar”b 
olunmuş idi. Hazret-i hud‰-yõ mŸteÕ‰le şŸkr-i bel”ğ olsun ki nes”m-i Ôanber-
şemîm-i mŸl‰kat gŸlz‰r-õ intiz‰ra vez‰n ve neyyir-i lemÕa-i merhžm-õ mŸş‰run 
ileyhin terceme-i h‰li ileride yazõlacaktõr. 

 ‘Amîm-i mŸv‰l‰t ken‰r-õ seh‰b-õ enz‰rdan nŸm‰y‰n olarak nevržz-õ me-
s‰r-efržz gŸnden Ôay‰n olmağla ve artõk (zikrŸÕl-Ôayş nõsfuÕl-Ôayş) mantžkõnca 
efk‰r-õ bah‰riyyeye mŸn‰sib yollar açõlmağla geçen gece ehibb‰-yõ kemter”den 
ÒnŸzhet ve meserretÓ beyler hay‰l-h‰ne-i Ô‰ciz”yi teşr”f buyurarak bir tarafdan 
nagam‰t-õ ferah-fez‰ya ‰heng-perd‰z ve bir tarafdan mŸd‰m-õ gŸl-f‰m ile 
dem-s‰z olarak nih‰yet ‰g‰ze-i sŸržr ve ‰v‰ze-i s‰z-õ gŸft‰r bir mak‰m-õ şevk-
eng”zde gezinmeğe kar‰r verdiğinden ve mes”re-i SaÕd-ab‰dõn bu mevsimler-
deki let‰feti ise reh”n-i rŸtbe-i g‰ye idŸginden bu sžret-i kar”n-i reÕy-i zerr”n 
Ôin‰yet-i rehin-i Ô‰l”leri olduğu h‰lde işbu cum‰ gŸnŸ ç‰ker-h‰ne-i Ô‰ciz”yi 
teşr”fe k‰dime-cŸnb‰n-õ rağbet ve bu vechile dahi Ôabd-i memlžklerin nev‰d‰r-
õ meserret buyurmalarõ siy‰kõnda tahrik-i h‰me-i Ôacz-c‰meye ictis‰r olundu 
her h‰lde (Revnak, 1290: 4-5). 

Dergide, yazarõn biyografisinin gelecek sayõda yayõnlanacağõ kaydedil-
mişse de bu gerçekleşmemiştir. Nevruzla birlikte uyanan tabiatõn alegorik bir 
tarz ve şairane bir Ÿslupla ifade edildiği bu tezkire son derece sanatlõ bir sšy-
leyişin šrneğidir.  

Mustafa Refik BeyÕin yayõmlanmõş mŸstakil eseri ise Letâif-i İnşa isimli 
antolojidir. Manzum ve mensur parçalardan oluşan Letâif-i İnşa 1865 (5 Ra-
mazan 1281) yõlõnda TercŸman-õ Ahv‰l MatbaasõÕnda 133 sayfa olarak yayõn-
lanõr. Eserde Âkif Paşa, Aziz Bey, Celal Paşa, Enver Efendi, Fuzžlî, Hafõz 
MŸşfik Efendi, İzzet Bey, KethŸdazade Arif Mehmed Efendi, Nabi, Pertev 
Paşa, Ragõp Paşa, Sadreddin Bey, SŸnbŸlzade Vehbi ve Veysi gibi isimlerin 
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nagam‰t-õ ferah-fez‰ya ‰heng-perd‰z ve bir tarafdan mŸd‰m-õ gŸl-f‰m ile 
dem-s‰z olarak nih‰yet ‰g‰ze-i sŸržr ve ‰v‰ze-i s‰z-õ gŸft‰r bir mak‰m-õ şevk-
eng”zde gezinmeğe kar‰r verdiğinden ve mes”re-i SaÕd-ab‰dõn bu mevsimler-
deki let‰feti ise reh”n-i rŸtbe-i g‰ye idŸginden bu sžret-i kar”n-i reÕy-i zerr”n 
Ôin‰yet-i rehin-i Ô‰l”leri olduğu h‰lde işbu cum‰ gŸnŸ ç‰ker-h‰ne-i Ô‰ciz”yi 
teşr”fe k‰dime-cŸnb‰n-õ rağbet ve bu vechile dahi Ôabd-i memlžklerin nev‰d‰r-
õ meserret buyurmalarõ siy‰kõnda tahrik-i h‰me-i Ôacz-c‰meye ictis‰r olundu 
her h‰lde (Revnak, 1290: 4-5). 

Dergide, yazarõn biyografisinin gelecek sayõda yayõnlanacağõ kaydedil-
mişse de bu gerçekleşmemiştir. Nevruzla birlikte uyanan tabiatõn alegorik bir 
tarz ve şairane bir Ÿslupla ifade edildiği bu tezkire son derece sanatlõ bir sšy-
leyişin šrneğidir.  

Mustafa Refik BeyÕin yayõmlanmõş mŸstakil eseri ise Letâif-i İnşa isimli 
antolojidir. Manzum ve mensur parçalardan oluşan Letâif-i İnşa 1865 (5 Ra-
mazan 1281) yõlõnda TercŸman-õ Ahv‰l MatbaasõÕnda 133 sayfa olarak yayõn-
lanõr. Eserde Âkif Paşa, Aziz Bey, Celal Paşa, Enver Efendi, Fuzžlî, Hafõz 
MŸşfik Efendi, İzzet Bey, KethŸdazade Arif Mehmed Efendi, Nabi, Pertev 
Paşa, Ragõp Paşa, Sadreddin Bey, SŸnbŸlzade Vehbi ve Veysi gibi isimlerin 
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arz-õ h‰l, latife, mektup, telh”s gibi farklõ tŸrlerde yazõlarõ gšrŸlŸr. Mustafa Re-
fik BeyÕin hazõrladõğõ bu cilt daha sonra Mehmed TevfikÕin yayõmladõğõ eklerle 
genişletilir. Mehmed Tevfik 5 cilt h‰linde tekmil ettiği bu antolojinin 3. cildine 
bir mukaddeme yazmõş olduğundan 1. cildi mŸteakip 2. cildi de Mustafa Refik 
BeyÕin hazõrladõğõnõ dŸşŸnŸyoruz. 2. cilt 1866Õda (1282 Ramazan) Tasvir-i 
Efk‰r Matbaasõnda 143 sayfa olarak yayõma hazõrlanmõştõr. İkinci cilt içinde 
Kanuni Sultan SŸleyman, Veysi, Nabi, Seyyid Vehbi, Koca Ragõp Paşa, Şey-
hŸlislam Aşur Efendi, Fitnat Hanõm, Kani Ebubekir, Aziz Bey, İzzet Efendi, 
Daniş Bey, Pertev Paşa, Reşit Paşa, Kamil Paşa ve Sami Paşa gibi isimlere yer 
verilir. İsmi geçen mŸelliflerin makale, mektup, nutuk, tezkire ve şukka tŸrŸn-
den yazõlarõna yer verilmiştir.            

Mustafa Refik BeyÕin yayõma hazõrladõğõ birinci cildin šnsšzŸnŸ, yazarõn 
Ÿslubuna šrnek olmasõ için aynen buraya alõyoruz: 

 

  Bismillahirrahmanirrahim 
Nakş-tõr‰z-õ sah‰yif-i let‰if ve suver-pend-i avarif Ÿ maarif olan zŸref‰-yõ 

Ÿdeba-yõ OsmaniyeÕnin iltizam-õ latife vŸ mazmun ile kaleme almõş olduklarõ 
icaznŸmžn, ki her biri bedayi-i sanayi-i mŸnşiy‰ne ile meşhžn ve belki mŸrek-
kep olduklarõ nŸkžş-õ huruf zuržf-õ zar‰if-i bukalemundur, karin-i nazar-õ 
imÕ‰n oldukça yani mecl‰-yõ mŸcell‰-yõ fesahat Ÿ bel‰gat olan mer‰y‰-yõ 
mez‰y‰sõna medd-i nig‰h- õ irfan oldukça behçet-i lika vŸ hŸsn-i eda-yõ b”-
mŸd‰n” ile cilve-p”r‰-yõ şehvet olacak fer‰id-i şev‰hid-i ma‰n” hayret-bahş- õ 
fikr-i insan” olur.  
İşte şu ifade, sel‰set Ÿ zarafet meşhudelerine nisbetle hakikaten bir tabir-i 

sade ve mŸtal‰alarõ ise herkesçe mucib-i inbisat Ÿ istifade olan asar-õ mezkžre-
nin mahz‰ uref‰-yõ ahl‰fa yadig‰r ve mec‰lis-i fuzal‰da y‰d Ÿ tahattur-i nama 
medar olmak arzusuyla cem Ÿ tertibine iptidar olunmuştur.  

Ancak bu yolda olan muharrer‰tõn bazõsõ, ashabõnõn namõ gibi, mukayyed-i 
varak-pare-i nisyan; bazõsõ dahi kayõtsõzlõktan naşi perişan olarak yalnõz bir 
cŸzÔŸ mŸnşilerinin mec‰m”-i mahsusalarõnda asar-õ sairleriyle beraber muhar-
rer ve mevcut olduğundan ve hele cehele vŸ kehelenin, biÔseÕt-tesadŸf, nazar-
õ istihkarõna uğrayõp da, m‰nend-i nik‰t-õ suk‰t-rakam, metržh-õ kžşe-i ‰dem 
olanlardan şimdi nadiren ele geçenleri olsa bile kimin beyaz sahifesi iltihak-õ 
sev‰d-õ b”-sžd ile mŸşabih-i çehre-i siyah, kimin sev‰d-õ mid‰dõ iltisak-õ evrak 
ile renk-pez”r-i mahv Ÿ teb‰h olmuş bulunduğundan şimdiye kadar fakat en 
mŸntahablardan olmak Ÿzere bir yŸz otuz kadarõna dest-res olunabilmiş ve ber-
minval-i meşruh vesah-õ gaflet Ÿ nadan” ile jeng-renk ve halt-õ kalem-i 
ed‰n”den nireng olmuş olanlarõ yoluyla hall Ÿ temyiz olunarak sŸlŸsŸ işbu cilde 
tenm”k ve kusuruyla daha zuhur edecek olanlarõ ileriye talik olunmuştur (Refik 
1281: 2-4).      

Mehmed Tevfik, Mustafa Refik Bey’in ilgili eserini tekmil etmek üzere ka-
leme aldõğõ ŸçŸncŸ cildin mukaddemesinde şu izahatta bulunur:  

Mez‰hib odasõ hulef‰sõndan Refik Beyin mukaddema Ÿdeb‰-yõ sâlife ve 
muasõr”nin as‰r-õ mŸntehabesini camiÕ olunmak Ÿzere Letâif-i İnşâ n‰mõyla bir 
mecmža ihd‰s etmiş olduğu hâlde tünd-bâd-õ ecel mumaileyhin nev-bave-i 
ömrüne muris-i halel olmasõ mecmža-yõ mezkžrenin dahi devamõna h‰il ol-
muştur. Heveskârân-õ fenn-i inş‰ya bir hizmet olmak Ÿzere merhžm mumai-
leyhin ihyâ-yõ maksadõna yani gerek esl‰f-õ mŸnşiy‰nõn ve gerek eser-i mute-
berleri z”net-bahşende-i genc-haâne-i urefâ olan udebâ-yõ zam‰nõn mŸnşeat ve 
müraselat-õ mŸntehabesini ayda bir kere yine Letâif-i İnşâ nâmõyla neşre teşv”k 
edilmiş olduğundan ŸçŸncŸ nŸshasõ olmak Ÿzere işbu mecmža tert”p olunmuş-
tur (Tevfik) (Mehmed Tevfik, ?: 2).   

Mustafa Refik’in düzyazõlarõ ve manzum eserleri onun klasik edebiyat zev-
kiyle yetişmiş bir kişi olduğunu gösterir. İlgili örneklerin de ortaya koyduğu 
Ÿzere 1860 sonrasõ edebiyatõmõzda akisleri gšrŸlen yenileşme devrinin özel-
liklerini de haiz değildir.  Şinasi ile birlikte TŸrkçe sšyleyişte bir sadeliğin 
gözlemlendiği gazete yazõlarõ ile kõyaslandõğõnda Mustafa Refik, son derece 
ağdalõ ve secili bir dil kullanmõştõr. Bu yšnŸ ile onun edebiyatõmõzõn yenileşme 
sŸrecinde rol aldõğõnõ sšylemek mŸmkŸn gšrŸnmemektedir. Yayõna hazõrlamõş 
olduğu Letâif-i İnşaÕnõn muhtevasõ da çağdaşõ olan yenilik taraftarõ yazar ve 
şairlerin eserlerine mesafeli durduğunu gösterir.  

 
C. Mir’at Dergisinin Devri İçindeki Önemi  
 

     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

       
    Resim 1. Derginin klişesi                   Resim 2. Derginin ikinci sayfasõ 
 
 
 

HAKAN SOYDAŞ

128



arz-õ h‰l, latife, mektup, telh”s gibi farklõ tŸrlerde yazõlarõ gšrŸlŸr. Mustafa Re-
fik BeyÕin hazõrladõğõ bu cilt daha sonra Mehmed TevfikÕin yayõmladõğõ eklerle 
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1279 senesi Ramazan ayõnda yayõmlanmaya başlanan Mir’at dergisi ancak 
üç sayõ yayõmlanabilmiştir. İlk sayõsõ 18, ikinci sayõsõ 14, ŸçŸncŸ sayõsõ 16 
sayfa olmak Ÿzere toplamda 48 sayfadõr. Mustafa Refik Bey derginin šnsš-
zŸnde şšyle demektedir: 

FŸnžn ve san‰yiye dair mevad ile bunlarõ tatb”k ve tavz”h için l‰zõm gelen 
‰l‰t ve edevât-õ sõn‰iyye ve ebniye ve s‰ireye mŸteallik resimleri ş‰mil olmak 
ve şimdilik her şehr-i Arab” ibtid‰sõnda çõkarõlmak Ÿzere bir ris‰le tab ve neşri 
arzž olunarak Mir’at tesmiye kõlõnmõş ve s‰l-i h‰l şehr-i ramaz‰nõn gurresinden 
bedÕ ile işbu birinci nŸshasõ tab olunmuştur.  

Ve minallahiÕt-tevfik hŸve niÕmer-refik (Mustafa Refik, 1279: 2)  
Mustafa Refik BeyÕin bu ifadeler ile takdim ettiği eseri, sonrasõnda Namõk 

KemalÕin ÒTebrik-nameÓ başlõklõ mektubuyla taltif edilecektir (…zgŸl, 2008: 
231). Namõk KemalÕin toplu h‰lde yayõmlanmõş mektuplarõ arasõnda yer alma-
yan mektubunu buraya alõyoruz:  

Cevher-i fetânet-i aliyyelerinde revnak-pez”r olarak rž-nümâ-yõ ‰lem-i zu-
hur olan Mir’atÕõn nŸsha-i mersžlesi dŸ-dest-i iftihar ile nazar-g‰h-õ mŸtal‰aya 
vaz olundu. Her sahifesi ki bir ‰yine-i ‰lem-nŸm‰ õtlakõna şayandõr, karin-i 
nig‰h-õ imÕ‰n oldukça ibraz eylediği enva-õ sžr-õ meali eser-i hayret-efzâ-yõ 
çeşm-i idrak olmuş ve hayõrhahõnõn hayal-hane-i hatõrõnda mŸrtesim olan 
mut‰la‰t derecesinde terakki bulmak için vŸcžhla arz-õ cemal-i isti‰d etmiştir. 
Neşr-i maarif maksad-õ hamiyet-i mŸsaadefeyle zuhura gelen şu eser-i ulŸvv-i 
himmetleri imale-i nig‰h eden erbab-õ insafõ ezher-i cihet-i esniye-i muhõkka-
larõnõn tadat Ÿ tekrarõna mecbur eylemiş ise de bunun hakikati Ÿzere beyan Ÿ 
tarifinden k‰l Ÿ kalemim ‰ciz ve maksad-õ asl”si tarik-i sõdk Ÿ sel‰mette 
münâfi-i umumiyeye hizmetten ibaret olan şu risale-i gŸzideyi o maksad-õ hay-
rõn tamamõyla zõddõ bulunan bir takõm mŸb‰lağ‰t ile leke-d‰r etmeğe dahi sõdk 
Ÿ hulžsum m‰ni vŸ haciz olduğundan yalnõz bu bapta masruf olan himmet-i 
faikalarõnõn Ôan samimin tebrikiyle iktifa eylerim. Bšyle bir eser-i celile takdir 
ü teşekkŸrden başka bir hizmet-i ibrazõndan aczimi muterif isem de risalenin 
zuhurundan dolayõ h‰sõl olan kemal-i fahr Ÿ meserretime delil olmak ve mŸna-
sip gšrŸlŸrse bir tarafõna derc Ÿ tahrir buyrulmak Ÿzere Fransa hŸkem‰-yõ meş-
huresinden MonteskiyšnŸn Roma DevletiÕnin esbab-õ ikbal Ÿ zevali hakkõnda 
telif eylediği muhakemenamenin bidayetinden biraz yeri, mŸmkŸn mertebe 
mŸellifin şive-i ifadesinden ayrõlmayacak surette, tercŸme olunarak maÕal 
hic‰b temyiz b‰hir Ÿt temeyyŸz v‰l‰larõna arz olunmuş ve rağbet buyrulduğu 
h‰lde ilerisine dahi devam olunacağõ derk‰r bulunmuştur. Bir vŸcud-õ fŸyžzat-
õ akliyeden behred‰r olunca adem-i tenasŸp-i zahiriyesi nazar-õ itinaya alõnma-
yacağõ gibi bunun dahi istikamet-i efk‰rõ sakamet-i gŸft‰rõnõ meşmžl-i nazar-õ 
aff Ÿ igm‰z ettireceği memul olunur (Yarba, 2011: 286).  

Dergide Mustafa Refik Bey, Namõk Kemal, Ahmed Rõfat Bey, Mehmed 
Said Bey ve Halet BeyÕin imzalarõ gšrŸlŸr. Mustafa Refik BeyÕin ÒEsb‰b-õ 
ServetÓ (Refik, 1279 Ramazan: 5-8), ÒSergi-i Osman” Niz‰mn‰mesinin 
Hul‰sa-i MealiÓ (Refik, 1279 Ramazan: 14-18), ÒSab‰nlara D‰ir Malžm‰tÓ 
(Refik, 1279 Şevval: 28-29), ÒSadõk ve Ferruh N‰mõnda İki Kšle Beyninde Bir 
Z‰t ile Tert”b Olunan Muh‰vereÓ (Refik, 1279 Şevval: 29-31), ÒZir‰at Aletle-
rinin TarifiÓ (Refik, 1279 Zilkade: 44) ve ÒVecibeÓ (Refik, 1279 Zilkade: 47-
48) alt başlõklarõ atõnda yazõlarõ mevcuttur. Namõk KemalÕin dergide ÒRomalõ-
larõn Esb‰b-õ İkb‰l ve Zev‰li Hakkõnda MŸl‰haz‰t – Birinci B‰b Romanõn 
Bid‰yetiÓ (Namõk Kemal, 1279 Şevval: 23-25 ) ve ÒRoma T‰r”h-i Muh‰ke-
men‰mesi TercŸmesiÓ (Namõk Kemal, 1279 Zilkade: 38-42) isimleriyle Mon-
tesqieuÕden yaptõğõ çevirileri mevcuttur. Ahmed Rõfat Bey ÒBuh‰ra D‰ir 
Malžm‰tÓ (Ahmed Rõfat Bey, 1279 Zilkade: 42), Mehmed Said Bey ÒLugazõn 
H‰line D‰ir Tev‰rŸd Eden MakaleÓ (Mehmed Said Bey, 1279 Şevval: 26), Ha-
let Bey, ÒLugazÓ (Halet Bey, 1279 Şevval: 44) ve ÒHusžf-õ KŸll” ve Eşk‰liÓ 
(Halet Bey, 1279 Zilkade: 45-46) başlõklarõ altõnda dergiye katkõda bulunurlar. 
†çŸncŸ cildin sonunda bulunan mŸndericatta Òbir zat tarafõndanÓ ifadesiyle 
ÒHusžf ve KŸsžf Hakkõnda Bir MalumatÓ (Bir Z‰t Tarfõndan, 1279 Zilkade: 
46-48) başlõğõyla bir yazõ mevcuttur.  

Derginin ÒAs‰r-õ İnş‰iyyeÓ alt başlõğõnda Ali PaşaÕnõn bir tahrirat šrneği 
(Ali Paşa, 1279 Ramazan: 12), bir tezkiresinin sureti (Ali Paşa, 1279 Şevval: 
26) ve Pertev PaşaÕnõn bir telh”si (Pertev Paşa, 1279 Şevval: 28) iktibas edilir. 
ÒAs‰r-õ Şiiriyye” (Sami Bey, 1279 Şevval: 28) alt başlõğõnda ise Sami BeyÕin 
gazeli ve Namõk KemalÕin bu gazel için kaleme aldõğõ naziresinin yanõ sõra 
(Namõk Kemal, 1279 Şevval: 14), Ragõb PaşaÕya ait gazel ve bu gazel için ya-
zõlmõş nazireye (Ragõb Paşa, 1279 Şevval: 31) yer verilir.  

 
D. Mustafa Refik Bey’in Diyalog Türündeki Eseri   
Mustafa Refik BeyÕin dergideki yazõlarõndan yalnõzca ÒSadõk ve Ferruh 

N‰mõnda İki Kšle Beyninde Bir Z‰t ile Tert”b Olunan Muh‰vereÓ başlõklõ eseri 
edeb” olarak değerlendirilmeye mŸsaittir. Mezkžr eser, yenileşme devri edebi-
yatõmõzõn ilk çeviri metinlerinden olan Muhaverat-õ Hikemiyye gibi diyalog 
h‰linde tanzim edilmiştir. Sonraki yõllarda fazlaca tercih edilecek bu tarz me-
tinler, okuyucuya aktarõlmak istenen hikemi bahislerde sõkça kullanõlõr. MŸnif 
Paşa BatõÕda diyalog adõ verilen, iki ya da daha fazla kişi arasõnda karşõlõklõ 
gšrŸşme h‰linde yazõlan eserlerin okuyucuyu hem eğlendirmek hem de bõk-
kõnlõk vermeden eğitmek için kaleme alõndõklarõnõ ifade eder (Aktaran Okay, 
1998: 47).   

S‰dõk: Efendilerin yanõnda mõydõnõz? 
Ferruh: Evet  
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1279 senesi Ramazan ayõnda yayõmlanmaya başlanan Mir’at dergisi ancak 
üç sayõ yayõmlanabilmiştir. İlk sayõsõ 18, ikinci sayõsõ 14, ŸçŸncŸ sayõsõ 16 
sayfa olmak Ÿzere toplamda 48 sayfadõr. Mustafa Refik Bey derginin šnsš-
zŸnde şšyle demektedir: 

FŸnžn ve san‰yiye dair mevad ile bunlarõ tatb”k ve tavz”h için l‰zõm gelen 
‰l‰t ve edevât-õ sõn‰iyye ve ebniye ve s‰ireye mŸteallik resimleri ş‰mil olmak 
ve şimdilik her şehr-i Arab” ibtid‰sõnda çõkarõlmak Ÿzere bir ris‰le tab ve neşri 
arzž olunarak Mir’at tesmiye kõlõnmõş ve s‰l-i h‰l şehr-i ramaz‰nõn gurresinden 
bedÕ ile işbu birinci nŸshasõ tab olunmuştur.  

Ve minallahiÕt-tevfik hŸve niÕmer-refik (Mustafa Refik, 1279: 2)  
Mustafa Refik BeyÕin bu ifadeler ile takdim ettiği eseri, sonrasõnda Namõk 

KemalÕin ÒTebrik-nameÓ başlõklõ mektubuyla taltif edilecektir (…zgŸl, 2008: 
231). Namõk KemalÕin toplu h‰lde yayõmlanmõş mektuplarõ arasõnda yer alma-
yan mektubunu buraya alõyoruz:  

Cevher-i fetânet-i aliyyelerinde revnak-pez”r olarak rž-nümâ-yõ ‰lem-i zu-
hur olan Mir’atÕõn nŸsha-i mersžlesi dŸ-dest-i iftihar ile nazar-g‰h-õ mŸtal‰aya 
vaz olundu. Her sahifesi ki bir ‰yine-i ‰lem-nŸm‰ õtlakõna şayandõr, karin-i 
nig‰h-õ imÕ‰n oldukça ibraz eylediği enva-õ sžr-õ meali eser-i hayret-efzâ-yõ 
çeşm-i idrak olmuş ve hayõrhahõnõn hayal-hane-i hatõrõnda mŸrtesim olan 
mut‰la‰t derecesinde terakki bulmak için vŸcžhla arz-õ cemal-i isti‰d etmiştir. 
Neşr-i maarif maksad-õ hamiyet-i mŸsaadefeyle zuhura gelen şu eser-i ulŸvv-i 
himmetleri imale-i nig‰h eden erbab-õ insafõ ezher-i cihet-i esniye-i muhõkka-
larõnõn tadat Ÿ tekrarõna mecbur eylemiş ise de bunun hakikati Ÿzere beyan Ÿ 
tarifinden k‰l Ÿ kalemim ‰ciz ve maksad-õ asl”si tarik-i sõdk Ÿ sel‰mette 
münâfi-i umumiyeye hizmetten ibaret olan şu risale-i gŸzideyi o maksad-õ hay-
rõn tamamõyla zõddõ bulunan bir takõm mŸb‰lağ‰t ile leke-d‰r etmeğe dahi sõdk 
Ÿ hulžsum m‰ni vŸ haciz olduğundan yalnõz bu bapta masruf olan himmet-i 
faikalarõnõn Ôan samimin tebrikiyle iktifa eylerim. Bšyle bir eser-i celile takdir 
ü teşekkŸrden başka bir hizmet-i ibrazõndan aczimi muterif isem de risalenin 
zuhurundan dolayõ h‰sõl olan kemal-i fahr Ÿ meserretime delil olmak ve mŸna-
sip gšrŸlŸrse bir tarafõna derc Ÿ tahrir buyrulmak Ÿzere Fransa hŸkem‰-yõ meş-
huresinden MonteskiyšnŸn Roma DevletiÕnin esbab-õ ikbal Ÿ zevali hakkõnda 
telif eylediği muhakemenamenin bidayetinden biraz yeri, mŸmkŸn mertebe 
mŸellifin şive-i ifadesinden ayrõlmayacak surette, tercŸme olunarak maÕal 
hic‰b temyiz b‰hir Ÿt temeyyŸz v‰l‰larõna arz olunmuş ve rağbet buyrulduğu 
h‰lde ilerisine dahi devam olunacağõ derk‰r bulunmuştur. Bir vŸcud-õ fŸyžzat-
õ akliyeden behred‰r olunca adem-i tenasŸp-i zahiriyesi nazar-õ itinaya alõnma-
yacağõ gibi bunun dahi istikamet-i efk‰rõ sakamet-i gŸft‰rõnõ meşmžl-i nazar-õ 
aff Ÿ igm‰z ettireceği memul olunur (Yarba, 2011: 286).  

Dergide Mustafa Refik Bey, Namõk Kemal, Ahmed Rõfat Bey, Mehmed 
Said Bey ve Halet BeyÕin imzalarõ gšrŸlŸr. Mustafa Refik BeyÕin ÒEsb‰b-õ 
ServetÓ (Refik, 1279 Ramazan: 5-8), ÒSergi-i Osman” Niz‰mn‰mesinin 
Hul‰sa-i MealiÓ (Refik, 1279 Ramazan: 14-18), ÒSab‰nlara D‰ir Malžm‰tÓ 
(Refik, 1279 Şevval: 28-29), ÒSadõk ve Ferruh N‰mõnda İki Kšle Beyninde Bir 
Z‰t ile Tert”b Olunan Muh‰vereÓ (Refik, 1279 Şevval: 29-31), ÒZir‰at Aletle-
rinin TarifiÓ (Refik, 1279 Zilkade: 44) ve ÒVecibeÓ (Refik, 1279 Zilkade: 47-
48) alt başlõklarõ atõnda yazõlarõ mevcuttur. Namõk KemalÕin dergide ÒRomalõ-
larõn Esb‰b-õ İkb‰l ve Zev‰li Hakkõnda MŸl‰haz‰t – Birinci B‰b Romanõn 
Bid‰yetiÓ (Namõk Kemal, 1279 Şevval: 23-25 ) ve ÒRoma T‰r”h-i Muh‰ke-
men‰mesi TercŸmesiÓ (Namõk Kemal, 1279 Zilkade: 38-42) isimleriyle Mon-
tesqieuÕden yaptõğõ çevirileri mevcuttur. Ahmed Rõfat Bey ÒBuh‰ra D‰ir 
Malžm‰tÓ (Ahmed Rõfat Bey, 1279 Zilkade: 42), Mehmed Said Bey ÒLugazõn 
H‰line D‰ir Tev‰rŸd Eden MakaleÓ (Mehmed Said Bey, 1279 Şevval: 26), Ha-
let Bey, ÒLugazÓ (Halet Bey, 1279 Şevval: 44) ve ÒHusžf-õ KŸll” ve Eşk‰liÓ 
(Halet Bey, 1279 Zilkade: 45-46) başlõklarõ altõnda dergiye katkõda bulunurlar. 
†çŸncŸ cildin sonunda bulunan mŸndericatta Òbir zat tarafõndanÓ ifadesiyle 
ÒHusžf ve KŸsžf Hakkõnda Bir MalumatÓ (Bir Z‰t Tarfõndan, 1279 Zilkade: 
46-48) başlõğõyla bir yazõ mevcuttur.  

Derginin ÒAs‰r-õ İnş‰iyyeÓ alt başlõğõnda Ali PaşaÕnõn bir tahrirat šrneği 
(Ali Paşa, 1279 Ramazan: 12), bir tezkiresinin sureti (Ali Paşa, 1279 Şevval: 
26) ve Pertev PaşaÕnõn bir telh”si (Pertev Paşa, 1279 Şevval: 28) iktibas edilir. 
ÒAs‰r-õ Şiiriyye” (Sami Bey, 1279 Şevval: 28) alt başlõğõnda ise Sami BeyÕin 
gazeli ve Namõk KemalÕin bu gazel için kaleme aldõğõ naziresinin yanõ sõra 
(Namõk Kemal, 1279 Şevval: 14), Ragõb PaşaÕya ait gazel ve bu gazel için ya-
zõlmõş nazireye (Ragõb Paşa, 1279 Şevval: 31) yer verilir.  

 
D. Mustafa Refik Bey’in Diyalog Türündeki Eseri   
Mustafa Refik BeyÕin dergideki yazõlarõndan yalnõzca ÒSadõk ve Ferruh 

N‰mõnda İki Kšle Beyninde Bir Z‰t ile Tert”b Olunan Muh‰vereÓ başlõklõ eseri 
edeb” olarak değerlendirilmeye mŸsaittir. Mezkžr eser, yenileşme devri edebi-
yatõmõzõn ilk çeviri metinlerinden olan Muhaverat-õ Hikemiyye gibi diyalog 
h‰linde tanzim edilmiştir. Sonraki yõllarda fazlaca tercih edilecek bu tarz me-
tinler, okuyucuya aktarõlmak istenen hikemi bahislerde sõkça kullanõlõr. MŸnif 
Paşa BatõÕda diyalog adõ verilen, iki ya da daha fazla kişi arasõnda karşõlõklõ 
gšrŸşme h‰linde yazõlan eserlerin okuyucuyu hem eğlendirmek hem de bõk-
kõnlõk vermeden eğitmek için kaleme alõndõklarõnõ ifade eder (Aktaran Okay, 
1998: 47).   

S‰dõk: Efendilerin yanõnda mõydõnõz? 
Ferruh: Evet  
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S‰dõk: Birçok lakõrdõlar işittim ne söyleşiyorlardõ? 
Ferruh: Malžm aa adam. Fasõl ediyorlar. Ama ne ise zararõ yok. Fasõllarõ 

haksõz değil. 
S‰dõk: Ya! Acayip. Fasõl haksõz olmaz mõ? Zararõ yok mudur? 
Ferruh: Yoktur ya. Elbette bir adamõn fen‰lõğõnõ da sšylerler iyiliğini de. 

Herkese eğlence l‰zõm. 
S‰dõk: İyi, sana ağzõ dili olmayan adamlarõ arkasõndan çekiştirmek eğlence 

midir? 
Ferruh: Yok, c‰nõm muradõm o değil. Elbette fen‰ adamlarõn kštŸlŸğŸ dil-

lerde dest‰n olduğunu işitenler fen‰lõk etmeden sakõnõr. Onun için birkaç ahb‰b 
bir yere toplanõnca kžmar oynayõp karõ lakõrdõsõ edeceklerine ins‰n kõsmõnõn 
fenalõklarõnõ sšyleyip de ibret almak daha mŸn‰sip değil midir? 
S‰dõk: Adam fasõl etmek, başka ibret alacak sšz sšyleşmek başka. 
Ferruh: Bende sana haklõ fasõl ediyorlar dedim. Şunu bunu zem edip eğle-

niyorlar demedim ya. 
S‰dõk: Haklõ fasõl ne demek. Fassallõktan bŸyŸk haksõzlõk mõ olur? İbret 

almak için lakõrdõ sšylendiği vakit bir şeyin fen‰lõğõndan bahsederler de mesel‰ 
bir adamõ da numžne gibi gšsterirler. Yoksa gerçektir diyerek şunun bunun 
kusurunu diline vird etmezler. 

Ferruh: Niçin gerçeği sšylemenin zararõ var. Belki o adam işitir de uslanõr. 
Sadõk: SŸbhanallah! GšzŸ kšr mŸ?  Hayõr! İsterse o adamõ bulsun da nasihat 

etsin. 
Ferruh: Ya nasihate kulak asmaz da fasõl olunmaktan sakõnõr ise? 
Sadõk: Ya fasõl olundukça hiç vaz”fe etmez dah‰ ziy‰de şõmarõrsa? 
Ferruh: İşte asõl kendi kštŸlŸğŸ halkõn ağzõnda gezdiğini işitip de kulak 

asmayan adamõ fasõl etmeli ya! 
S‰dõk: Be gšzŸm, tutalõm ki bir adam dŸnyanõn en fen‰sõ imiş. Fasõl etme-

nin faydasõ ne?  
Ferruh: Zararõ ne oluyor buyurun bakalõm. 
S‰dõk: Nasõl zararõ ne oluyor. O fasõl eden kendini fasõl ettiklerini işitse hoş-

lanõr mõ? Kendine gŸç gelen şeyi başkasõna yapmak ins‰na gšre nasõl yakõşõr? 
DŸnyada hangi adam vardõr ki fasõl olunacak kusuru olmasõn? 

Ferruh: Demek dŸnyada herkesi fasõl ederler.  
S‰dõk: Hemen pek çoğunu ederler 
Ferruh: …yle ise fassallõk ‰detmiş sen ne tel‰ş ediyorsun? İşte dilinle tutul-

dun.  
S‰dõk: Tamam, uyduruk dŸnyada ne kadar ‰det var ise iyi midir? 
Ferruh: İyi olsun fen‰ olsun m‰dem ki bu kadar adam o yolda gidiyor ister 

istemez sen de uyacaksõn.  

S‰dõk: Öyle ise şimdi bir adam ibtidâ şuna buna çatmayõ ve sonra kapõdan 
kovulursa bacadan dŸşmeği öğrenmeli. Zir‰ dŸny‰da en bŸyŸk ‰det bu oldu. 

Ferruh: Of kardeş sen de ne kadar der”n dŸşŸnŸyorsun. Ben fassallõğõ sev-
mem. Herkesi methederim. Deminki sšzleri lakõrdõ olsun diye sšyledim. 
İnş‰allah medh huyumu fasletmezsin.  
S‰dõk: O daha fen‰. Mesel‰ bir herifi tutup siz şöylesiniz bšylesiniz, 

dŸny‰da akranõnõz yoktur methini etmem. Ah bilirim kadriniz başkadõr deyip 
de arkasõndan eşeği aldattõm. Ben işimi becerdim y‰ bundan sonra yere geçsem 
de dŸşŸnmem dersin šyle değil mi? Bu huyu mu fasõl etmeyeyim?   

Ferruh: Pekiyi! Benim öyle edişimden o adama ne zarar gelir? Methettiğim 
vakit hoşlanõr içimden eşek dediğimi ne bilecek? 
S‰dõk: GŸzel ya bundan sana ne f‰ide gelecek? 
Ferruh: Nasõl ne f‰ide gelcek? Rahatla šmŸr geçiririm. 
S‰dõk: Bunu anlayamadõm. Yal‰n sšylemediğiniz vakit sšzŸ dškŸp sšverler 

mi? 
Ferruh: Öyle değil canõm. İtib‰r gšrŸrŸm, para kazanõrõm. 
S‰dõk: H‰ gŸy‰ itib‰r gšrŸrseniz de sizin şuna buna medhini ettiğiniz gibi 

halk da size eder šyle mi? (Refik 1279 Şevval:29-31)  
İki kšle arasõnda geçen bu karşõlõklõ konuşma, (muhavere) doğru sšzlŸ ol-

manõn ve dŸrŸstlŸkten şaşmamanõn gereği Ÿzerine ahlaki bir konu Ÿzerine inşa 
edilmiştir. Daha šnce ifade edildiği gibi tercŸmeler yoluyla edebiyatõmõza yan-
sõyan bir yenilik olarak da yorumlanabilecek bu edeb” tŸrŸn aynõ zamanda halk 
edebiyatõnõn seyirlik oyunlarõna šzgŸ bir yanõ vardõr. Mustafa RefikÕin ese-
rinde, iki kšle arasõndaki konuşmada Sadõk doğru sšzlŸ ve ahlaklõ olmayõ sa-
vunurken Ferruh ise insanlarõ aldatma ve takdirlerini kazanma pahasõna yalan 
sšylemenin makul olduğunu savunur.     

Mir’at dergisi yalnõzca Ÿç sayõ yayõmlanabilmiştir. Derginin kõsa šmŸrlŸ 
olmasõnõn nedeni Mustafa Refik ve MŸnif Paşa arasõnda yaşanan tartõşmanõn 
Ali PaşaÕnõn tasallutuyla Mustafa RefikÕin aleyhine sonuçlanmasõdõr (…zgŸl, 
2005: 144-146). Edebiyat tarihimizde ilk resimli dergi olma šzelliğine sahip 
bu dergiyi šnemli kõlan bir diğer šzellik, Namõk KemalÕin MontesquieuÕden 
yapmõş olduğu çevirilerdir. Mustafa Refik Beyin dergide fenn” makaleleri ço-
ğunlukta iken yukarõya alõnan eseri tek edeb” yazõsõdõr. Letaif-i İnşâ ve 
MirÕatÕõn šnsšzlerindeki yazõlarõnõn yanõ sõra RevnakÕtaki tezkiresi ile nasir 
kimliğiyle karşõmõza çõkan Mustafa Refik Bey devrin edeb” zevkine muvafõk 
ağdalõ bir Ÿsluba sahiptir. Karşõlõklõ konuşma h‰linde tanz”m edilen metin ise 
šncekilerin aksine son derece sade bir Ÿslubu haizdir. Kullandõğõ bu sade ve 
açõk dili sayesinde Mustafa Refik yeni edebiyat yoluna girmiş denilebilecekse 
de yazarõn kõsa hayatõ bu sade Ÿslubun sonraki šrneklerle sŸrdŸrŸlmesine mŸ-
saade etmemiştir.  
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S‰dõk: Birçok lakõrdõlar işittim ne söyleşiyorlardõ? 
Ferruh: Malžm aa adam. Fasõl ediyorlar. Ama ne ise zararõ yok. Fasõllarõ 

haksõz değil. 
S‰dõk: Ya! Acayip. Fasõl haksõz olmaz mõ? Zararõ yok mudur? 
Ferruh: Yoktur ya. Elbette bir adamõn fen‰lõğõnõ da sšylerler iyiliğini de. 

Herkese eğlence l‰zõm. 
S‰dõk: İyi, sana ağzõ dili olmayan adamlarõ arkasõndan çekiştirmek eğlence 

midir? 
Ferruh: Yok, c‰nõm muradõm o değil. Elbette fen‰ adamlarõn kštŸlŸğŸ dil-

lerde dest‰n olduğunu işitenler fen‰lõk etmeden sakõnõr. Onun için birkaç ahb‰b 
bir yere toplanõnca kžmar oynayõp karõ lakõrdõsõ edeceklerine ins‰n kõsmõnõn 
fenalõklarõnõ sšyleyip de ibret almak daha mŸn‰sip değil midir? 
S‰dõk: Adam fasõl etmek, başka ibret alacak sšz sšyleşmek başka. 
Ferruh: Bende sana haklõ fasõl ediyorlar dedim. Şunu bunu zem edip eğle-

niyorlar demedim ya. 
S‰dõk: Haklõ fasõl ne demek. Fassallõktan bŸyŸk haksõzlõk mõ olur? İbret 

almak için lakõrdõ sšylendiği vakit bir şeyin fen‰lõğõndan bahsederler de mesel‰ 
bir adamõ da numžne gibi gšsterirler. Yoksa gerçektir diyerek şunun bunun 
kusurunu diline vird etmezler. 

Ferruh: Niçin gerçeği sšylemenin zararõ var. Belki o adam işitir de uslanõr. 
Sadõk: SŸbhanallah! GšzŸ kšr mŸ?  Hayõr! İsterse o adamõ bulsun da nasihat 

etsin. 
Ferruh: Ya nasihate kulak asmaz da fasõl olunmaktan sakõnõr ise? 
Sadõk: Ya fasõl olundukça hiç vaz”fe etmez dah‰ ziy‰de şõmarõrsa? 
Ferruh: İşte asõl kendi kštŸlŸğŸ halkõn ağzõnda gezdiğini işitip de kulak 

asmayan adamõ fasõl etmeli ya! 
S‰dõk: Be gšzŸm, tutalõm ki bir adam dŸnyanõn en fen‰sõ imiş. Fasõl etme-

nin faydasõ ne?  
Ferruh: Zararõ ne oluyor buyurun bakalõm. 
S‰dõk: Nasõl zararõ ne oluyor. O fasõl eden kendini fasõl ettiklerini işitse hoş-

lanõr mõ? Kendine gŸç gelen şeyi başkasõna yapmak ins‰na gšre nasõl yakõşõr? 
DŸnyada hangi adam vardõr ki fasõl olunacak kusuru olmasõn? 

Ferruh: Demek dŸnyada herkesi fasõl ederler.  
S‰dõk: Hemen pek çoğunu ederler 
Ferruh: …yle ise fassallõk ‰detmiş sen ne tel‰ş ediyorsun? İşte dilinle tutul-

dun.  
S‰dõk: Tamam, uyduruk dŸnyada ne kadar ‰det var ise iyi midir? 
Ferruh: İyi olsun fen‰ olsun m‰dem ki bu kadar adam o yolda gidiyor ister 

istemez sen de uyacaksõn.  

S‰dõk: Öyle ise şimdi bir adam ibtidâ şuna buna çatmayõ ve sonra kapõdan 
kovulursa bacadan dŸşmeği öğrenmeli. Zir‰ dŸny‰da en bŸyŸk ‰det bu oldu. 

Ferruh: Of kardeş sen de ne kadar der”n dŸşŸnŸyorsun. Ben fassallõğõ sev-
mem. Herkesi methederim. Deminki sšzleri lakõrdõ olsun diye sšyledim. 
İnş‰allah medh huyumu fasletmezsin.  
S‰dõk: O daha fen‰. Mesel‰ bir herifi tutup siz şöylesiniz bšylesiniz, 

dŸny‰da akranõnõz yoktur methini etmem. Ah bilirim kadriniz başkadõr deyip 
de arkasõndan eşeği aldattõm. Ben işimi becerdim y‰ bundan sonra yere geçsem 
de dŸşŸnmem dersin šyle değil mi? Bu huyu mu fasõl etmeyeyim?   

Ferruh: Pekiyi! Benim öyle edişimden o adama ne zarar gelir? Methettiğim 
vakit hoşlanõr içimden eşek dediğimi ne bilecek? 
S‰dõk: GŸzel ya bundan sana ne f‰ide gelecek? 
Ferruh: Nasõl ne f‰ide gelcek? Rahatla šmŸr geçiririm. 
S‰dõk: Bunu anlayamadõm. Yal‰n sšylemediğiniz vakit sšzŸ dškŸp sšverler 

mi? 
Ferruh: Öyle değil canõm. İtib‰r gšrŸrŸm, para kazanõrõm. 
S‰dõk: H‰ gŸy‰ itib‰r gšrŸrseniz de sizin şuna buna medhini ettiğiniz gibi 

halk da size eder šyle mi? (Refik 1279 Şevval:29-31)  
İki kšle arasõnda geçen bu karşõlõklõ konuşma, (muhavere) doğru sšzlŸ ol-

manõn ve dŸrŸstlŸkten şaşmamanõn gereği Ÿzerine ahlaki bir konu Ÿzerine inşa 
edilmiştir. Daha šnce ifade edildiği gibi tercŸmeler yoluyla edebiyatõmõza yan-
sõyan bir yenilik olarak da yorumlanabilecek bu edeb” tŸrŸn aynõ zamanda halk 
edebiyatõnõn seyirlik oyunlarõna šzgŸ bir yanõ vardõr. Mustafa RefikÕin ese-
rinde, iki kšle arasõndaki konuşmada Sadõk doğru sšzlŸ ve ahlaklõ olmayõ sa-
vunurken Ferruh ise insanlarõ aldatma ve takdirlerini kazanma pahasõna yalan 
sšylemenin makul olduğunu savunur.     

Mir’at dergisi yalnõzca Ÿç sayõ yayõmlanabilmiştir. Derginin kõsa šmŸrlŸ 
olmasõnõn nedeni Mustafa Refik ve MŸnif Paşa arasõnda yaşanan tartõşmanõn 
Ali PaşaÕnõn tasallutuyla Mustafa RefikÕin aleyhine sonuçlanmasõdõr (…zgŸl, 
2005: 144-146). Edebiyat tarihimizde ilk resimli dergi olma šzelliğine sahip 
bu dergiyi šnemli kõlan bir diğer šzellik, Namõk KemalÕin MontesquieuÕden 
yapmõş olduğu çevirilerdir. Mustafa Refik Beyin dergide fenn” makaleleri ço-
ğunlukta iken yukarõya alõnan eseri tek edeb” yazõsõdõr. Letaif-i İnşâ ve 
MirÕatÕõn šnsšzlerindeki yazõlarõnõn yanõ sõra RevnakÕtaki tezkiresi ile nasir 
kimliğiyle karşõmõza çõkan Mustafa Refik Bey devrin edeb” zevkine muvafõk 
ağdalõ bir Ÿsluba sahiptir. Karşõlõklõ konuşma h‰linde tanz”m edilen metin ise 
šncekilerin aksine son derece sade bir Ÿslubu haizdir. Kullandõğõ bu sade ve 
açõk dili sayesinde Mustafa Refik yeni edebiyat yoluna girmiş denilebilecekse 
de yazarõn kõsa hayatõ bu sade Ÿslubun sonraki šrneklerle sŸrdŸrŸlmesine mŸ-
saade etmemiştir.  
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Mir’at’ õn Ÿç sayõsõnõn sonuna eklenen resimlerden bazõlarõ şunlardõr:       

 
 
 

 

 
 
Sonuç   
Namõk KemalÕin mektuplarõ ve Recaizade Mahmud EkremÕin intibalarõn-

dan edinilen bilgiler õşõğõnda Mustafa Refik BeyÕin devri için gelecek vaade-
den bir isim olduğunu šğreniyoruz. Şahsõna değilse de dostlarõ Ÿzerindeki 
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tesirlerine şahit olan isimlerin verdiği bilgiler ise onun Namõk Kemal mektebi 
yazarlarõndan olduğunu gšsterir. Mustafa Refik Bey edebiyat tarihimize mŸs-
takil bir eser bõrakamamõştõr. Yayõma hazõrladõğõ Letaif-i İnşaÕnõn mukaddi-
mesi, Revak dergisindeki tezkiresi, Mir’at dergisindeki mukaddimesi ve yazõ-
larõ nasir yšnŸnŸ ortaya koyar. Mir’at šncesi eserlerinde sanatlõ ve terkipli bir 
Ÿslub sergilerken Mir’atÕtaki yazõlarõnõn nispeten daha sade bir Ÿslupla kaleme 
almõş olmasõ dikkati çeker. Ceride-i HavadisÕteki manzumesi ve iktibas edilen 
gazelleri ise onun Klasik Edebiyatõn etkisinde olduğunu gšsterir. Mevcut ça-
lõşmamõz ile edebiyat tarihimiz için unutulmuş bir isim olan Mustafa Refik 
BeyÕin Tanzimat Devri yazarlarõ ile olan ilişkisi Ÿzerinden tanõtmaya çalõştõk.     
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DEDE KORKUT HİKÂYELERİ’NDE ANNE 
ARKETİPİ BAĞLAMINDA OTAĞ SEMBOLÜ* 

 
Dr. Fevziye ALSAÇ** / Gönül ALSAÇ*** 

 
Öz: Dede Korkut Hik‰yeleri, TŸrk toplumunun kŸltŸrel kodlarõnõ anlatõ geleneğine dönüş-

türen başyapõtlarõndan biridir. Bu anlatõlar,  TŸrk insanõnõn dŸşünüş ve duyuş tarzõnõ destansõ bir 
anlatõmla ebedileştirir. Dede Korkut Hik‰yeleriÕnde otağ, insan ve mek‰n ilişkisini ifade eden 
arketipsel bir semboldŸr. Ev/otağ, TŸrk insanõnõn geleneksel inanõşlarõyla fiziksel doğumunu 
ruhsal doğumuyla tamamlayan, otantik gelişimini ve asli kimliğini yansõttõğõ šzel ve simgesel 
bir mek‰ndõr. Ev/otağ, šzel mek‰nõn ve aitliğin simgesel gšstergesidir. Kendini ait hissetme 
olgusunun dšnŸşŸm formudur. 

Anne arketipi, dişil bir imge olarak; ocak/yuva bağlamõyla aileyi sembolize eder ve yurt 
arketipiyle de ilişkilidir. Yurt arketipi, aitlik ve ilksel mek‰n bağlamõnõ taşõyan ezel” bir imgedir. 
TŸrk kŸltŸrŸnde ev/yuva ocaktõr; ocağõn ateşi ve dumanõnõn tŸtmesi yšnŸyle ocak, aileye ben-
zetilir. Kõrmõzõ gŸney yšnlŸdŸr ve gŸcŸ, kuvveti, ateşi sembolize eder. Sõcak ve canlõ olan kõr-
mõzõ/al renk Dede Korkut Hik‰yeleriÕnde kadõnõ, gŸcŸ, aileyi ifade eder. Dede Korkut Hik‰ye-
leriÕnde otağ olgusal mek‰n bağlamõyla sembolik bir dil koduna dšnŸşŸr. Otağ mek‰nõ toplum-
sal dŸzenin ve kŸltŸrel kimliğin taşõyõcõsõ olarak olay šrgŸsŸnde anlamlar Ÿretir.  

Türk toplumunun değerleriyle ve gelenekleriyle dizayn edilen otağ/çadõr; yuva bağlamõyla 
yeryŸzŸ ve gškyŸzŸ arasõnda kendini ifade etmeye çalõşan gšçebe bir toplumun kŸltŸrel 
mek‰nõnõ ifade eder. Bu çalõşmada Dede Korkut Hik‰yeleriÕnde otağ/çadõr mek‰nõyla simgele-
şen anne arketipi ve yurt imgesi hik‰yelerden šrneklerle açõklanmõştõr. Mek‰nõn geleneksel bir 
dokuyla aktardõğõ aile ve ocak ifadeleri šzel alan bağlamõyla yorumlanmõştõr. Ayrõca hik‰yeler-
den hareketle otağõn anlamsal dšnŸşŸmlerle kahraman ve kahramanõn eylemlerine yšn veren 
sembolik okumalarõ çšzŸmlenmiştir. ‚alõşmada edeb” eserlerin çšzŸmlenmesinde kullanõlan yo-
rum bilim yšntemi kullanõlmõştõr. 

Anahtar Kelimeler: Anne arketipi, yurt, otağ, ocak, aile. 
 

MARQUEE SYMBOL IN THE CONTEXT OF MOTHER 
ARCHETYPE IN DEDE KORKUT STORIES 

Abstract:  Dede Korkut Stories is one of the masterpieces of Turkish society that transform 
cultural codes into narrative tradition. These narratives eternalize the way of thinking and hea-
ring of the Turkish people with an epic expression. In the Dede Korkut Stories, grass ia an 
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